
Res. No. 260-09 que aprueba el Acuerdo de Asistencia de Alcance Limitado No.
LSAA2007-517-001, entre el Gobierno de la Repùblica Dominicana y el Gobierno de
los Estados Unidos de América.

EL CONGRESO NACIONAL
En Nombre de la Repùblica

Res. No. 260-09

VISTO: E1 lnciso 14 de1 ArC. 37 de la Constituciôn de la Repflblica.

VISTO: E1 Acuerdo de Asistencia de Alcance Limitado No.LSAA2007-5l7-00l, entre el
Gobierno de la Repflblica Dominicana y el Gobierno de 1os Estados Unidos de América.

R ESUE LV E:

IINICO: APROBAR el Acuerdo de Asistencia de Alcance Limitado No. LSAA2007-5l7-
001, entre el Gobierno de la Repflblica Dominicana y el Gobierno de 1os Estados Unidos de
América. E1 propôsito de este Acuerdo es establecer el entendimiento de 1% partes
nombradas mâs aniba en conjunciôn con 1os Objetivos Funcionales descritos mâs abajo;
sirve como enlace temporal de financiamiento para asegurar la implementaciôn de ciertos
programas de la Agencia de 1os Estados Unidos para el Desarrollo lnternacional (USAID),
en la Repflblica Dominicana durante 1os prôximos cinco afios, que copiado a la letra dice
asi:
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P. E. No. 251-07

PODER ESPECIAL AL SECRETARIO
DE ESTADO DE ECONOMIA, PLANIFICACION Y DESARROLLO

En virtud de las atribuciones que me conliere el Articulo 55 de la Constittzcién de la
Puepflblica Dominicana y de conformidad con 1% clisposiciones de la Ley No. l 486, del 20
de rnarzo del 1938 sobre la Jtepresentacién del Estado en los Jtctos Jtuïdicos por el
presente documento otorgo Poder Especial al Secretario de Estado de Economia
Plaréfcacién y (lesarrollo para que, en nornbre y representacién del Estado dornirécano
Ernne con la Jkgencia de los Estados Uldos /7 SJk1D) el Jkcuerdo de Jdcance Linétado
Nflmero LSAA 2007-51 7-00 l .

El presente Poder ratilica las gestiones realizadas por el Secretario de Estado de Economia
Planiticacién y Desarrollo en los actos antes descritos de conformidad con el Articulo 3
de la Ley No. l 486, del 20 de marzo del l 938.

Dado en Santo Domingo de Gtlzmâno Distrito Nacional capital de la Repflblica
Dominicana a los siete (7) dias del mes de cliciembre del afio dos 11111 siete (2007).

DIOS, PATRIA Y LIBERTAD

Leonel Fernéndez
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REPUBLICA DOMINICANA
Secretanà #': Estatfo #': Economtà, (Péz/zll/îclcfl/zy Lllesan'olo

Santo Domingo D.N.
M ho Nacional & la f'rtmtlcït;a & la Sc/zfl''

CERTIFICACIIW

Qllien suscribe Ing. Juan Temistocles Montas Secretario de Estado de Economia
Planificaci6n y Demrrollo de Ia Reptiblica Dominicana en cumplimiento de lo previsto
en el Poder Especial No. 25l -07 de fecha 07 de diciembre de 2007 otorgado por el
Presidente Constittzcional de la Repflblica Dr. Leonel Fernândez Pueyna para que en
nombre del Estado dominicano tirme con la Agencia de los Estados Unidos para el
Desarrollo lntemacional (USAID) el Acuerdo de Alcance Lirnitado Nflmero LSAA 2007-
517-00 1, CERTIFICA, que la Lic. América Bastidas Castaiieda, Subœcretaria de
Estado de Cooperaci6n Internacional cuya firma aparece mâs abajo es la persona
caliscada para en caso de rni ausencia actuar en rni representaciérq para la ejecucién de
todos los asuntos relacionados con los términos del Acuerdo anteriormente descrito.

HECHO Y FIRMADO en dos (2) originales de un mismo tenor y efecto en la ciudad de
Santo Domingo Distrito Nacional a los nueve (9) dias del mes de enero del afio dos 11111
ocho (2008).

Ing. Juan Temistocles Montss
Secretario de Estado de Economia Planiticacién y Desarrollo

Lic. América Bastidas Castaiieda
Subsecretaria de Estado de Cooperacién lntemacional
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A, oEu puEsuo DE uos EszAoos
*t uNloos DE AM:RICA

Acto de Firm a del
Acuerdo de A sistencia de Alcance Limitado

Nùmero: LSAA 2007-517-001

Por el Gobierno de la Repùblica Dom inicana'.

lng. Juan Temistocles M ontâs
Secretario de Estado de Economia,

Planificaciôn y Desarrollo

Por el Gobierno de los Estados Unidos:

Roland Bullen
Encargado de N egocios

Richard Goughnour
Director de la USAID

Firmado en Santo Domingo, D.N .
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Agencia de los Estados Unidos para el Desarrollo Intenmcional

Acuerdo de Asistencia de Alcance Limitado con el Gobierno de la Repùblica
Dominicana

Acuerdo de Asistencia de la USAID
Nùm. AAAL 2007517-001

Acuerdo de Asistencia de Alcance Limitado

Entre los

Estados Unidos de América

La Repùblica Dominicana

Para

la Asistencia Extranjem

Fechado: 4 SET. 2007
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ACUERDO DE ASISTENCIA DE ALCANCE LIMITADO

Entre

Los Estados Unidos de América, actuando a través de la Agencia de 1os Estados Unidos
para el Desarrollo lnternacional (USAID)

E1 Gobierno de la Repflblica Dominicana (a1 cual nos referiremos de ahora en adelante
como Donatario)

ARTiCIJLO 1: PROPOSITO.

E1 propôsito de este Acuerdo de Asistencia de Alcance Limitado ('pytcuerdop') es establecer
el entendimiento de 1as partes nombradas mâs aniba (las ''Pa14esp'l en conjunciôn con 1os
Objetivos Funcionales descritos mâs abajo. Debido a 1os cambios continuos en la estructura
de la Asistencia Extranjera de 1os Estados Unidos, este Acuerdo sirve como un enlace
temporal de financiamiento para asegurar la implementaciôn de ciertos programas de la
USAID en la Repflblica Dominicana durante 1os prôximos cinco afios. A principios de1 afio
calendario 2008, la USAID espera haber completado su estrategia de cinco afios que se
detallarâ mâs ampliamente en relaciôn al Objetivo Funcional de Ayuda Extranjera
('pobjetivopp). Subsecuentemente, la USAID someterâ una enmienda a este Acuerdo con 1as
secciones de esta nueva estrategia para 1os prôximos cinco afios.

ARTiCULO 2: OBJETIVOS Y iREAS DE PROGM MAS.

Secci6n 2.1. Objetivos y ireas de Programas

E1 Gobierno de 1os Estados Unidos y su nuevo Marco de Asistencia Extranjera (descrita en
mayor detalle en el Anexo 3) divide la Asistencia Extranjera en cinco Objetivos:

Objetivo l : Paz y Seguridad para ayudar a 1as naciones a establecer
efectivamente 1as condiciones para alcanzar la paz, seguridad y estabilidad, y
para responder efectivamente contra amenazas extranjeras o nacionales a la
seguridad y estabilidad.

(b) Objetivo 2: Gobernando Justa y Democràticamente para promover y
fortalecer democracias efectivas en paises receptores para movilizarlos hacia
una consolidaciôn democrâtica.

Objetivos 3: Invirtiendo en el Pueblo para ayudar a 1as naciones a lograr
mejoras sostenibles en la productividad y el bienestar de la poblaciôn
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mediante la efectiva y responsable inversiôn en la educaciôn, salud y otras
âreas de servicio social.

(d) Objetivo 4: Crecimiento Econ6mico para generar un crecimiento râpido,
sostenible y amplio.

Objetivos 5: Asistencia Humanitaria para salvar vidas, aliviar el dolor, y
minimizar 1os costos econômicos causados por conflictos, desastres y
desplazamientos. La asistencia humanitaria serâ provista de acuerdo a 1as
necesidades contemplando 1os principios universales, la imparcialidad y la
dignidad humana.

Usualmente estâ organizada por sectores, pero requiere un enfoque multi-
sectorial, coordinaciôn e integraciôn para ser mis efectiva. Operaciones de
emergencia facilitarâ la transiciôn desde 1os trabajos de socorro hasta la
recuperaciôn, pero no pueden reemplazar 1as inversiones necesarias para
desarrollar 1os servicios sociales necesarios para reducir la pobreza crônica.

Bajo este Acuerdo, 1as Partes acuerdan trabajar juntas enfocândose en 1% actividades de 1os
siguientes Objetivos y Xreas de Programas en este momento:

Secci6n 2.1.1. Objetivo 2: Gobernando Justa y Democrâticamente: yireas #e Programa

(a) Estado de Derecho y Derechos Humanos.

(b) Buena Gobernabilidad.

Competencia Politica y Creaciôn de Consenso.

(d) Sociedad Civil.

Secci6n 2.1.2. Invertir en el Pueblo: yireas de Programa

(a) Salud (VIH SIDA; Tuberculosis, Salud Materno lnfantil, Planificaciôn
Familiar y Salud Reproductiva).

(b) Educaciôn (Educaciôn bâsica y Juventud Fuera de la Escuela).

Secci6n 2.1.3. Crecimiento Econ6mico: Areas de Programa

Tratado e lnversiôn.

(b) lnfraestructura (Electrificaciôn Rural).

Agricultura.
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(d) Competitividad de1 Sector Privado.

Medio Ambiente.

Secci6n 2.2. Anexo 1, Descripci6n Amplificada.

E1 Anexo 1, adjunto, amplia 1os Objetivos anteriores y describe 1as Xreas de Programas y
delimita 1os Elementos de Programas que serân mencionados en cada Xrea de Programa.
Dentro de 1os limites de 1as definiciones de 1os Objetivos mencionados en la Secciôn 2. 1,
Anexo 1, podrân ser modificados por sus representantes autorizados segfm mutuo acuerdo y
por escrito sin que 1as Partes formalmente enmienden este Acuerdo.

Secci6n 2.3. Anexo 3, Marco de Ayuda Extmnjera de los Estados Unidos.

E1 Anexo 3, adjunto, es el Marco de Ayuda Extranjera de 1os Estados Unidos. Este marco
apoya la meta de la Ayuda Extranjera de 1os Estados Unidos de ayudar a construir y
mantener naciones democrâticas y bien gobernadas que respondan a 1as necesidades de su
gente, que reduzcan la pobreza y que se manejen responsablemente bajo 1os sistemas
internacionales.

ARTiCULO 3: CONTRIBUCIONES DE LAS PARTES.

Secci6n 3.1. Contribuci6n de la USAID.

La Donaciôn. Para ayudar a lograr 1os Objetivos planteados en este Acuerdo,
la USAID, segfm la Ley de Ayuda al Exterior de l96 1, enmendada, por este
medio dona al Donatario bajo 1os términos de1 Acuerdo la cantidad no
excedente a Veinticinco Millones Ochocientos Cincuenta y Cinco Mi1
Seiscientos Cincuenta y Cinco Dôlares Estadounidenses (175$25,855,655) (1a
''Donaciônp')

(b) Total Estimado de la Contribuciôn de la USAID. E1 total estimado de la
contribuciôn de la USAID para alcanzar estos Objetivos serâ de Ciento
Cincuenta y Cinco Millones de Dôlares Estadounidenses (US$l55,000,000),
1os cuales serân provistos en incrementos. lncrementos subsecuentes estarân
sujetos a la disponibilidad de fondos de la USAID para este propôsito. Las
Partes acuerdan que con cada incremento en la contribuciôn, si la hubiere,
aumentaria el total de la Donaciôn planteada en la Secciôn 3. l y
consecuentemente podrâ aumentar la contribuciôn de1 Donatario bajo la
Secciôn 3.2.

(c) Si en cualquier momento la USAID determina que su contribuciôn bajo la
Secciôn 3. l (a) excede la cantidad que razonablemente puede comprometerse
para alcarlzar el Objetivo durante el afio fiscal en curso o el prôximo afio fiscal
Estadounidense, la USAID podriao mediante notificaciôn escrita al Donatario,
retirar la cantidad en exceso, reduciendo asi la cantidad de la Donaciôn ta1 y
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como se establece en la Secciôn 3. l (a). Las acciones tomadas de conformidad
con esta sub-secciôn no modificarân el total estimado de la contribuciôn de la
USAID establecido en la Secciôn 3. l (b).

Secci6n 3.2. Contribuci6n del Donatario.

E1 Donatario acuerda proveer o hacer que sean provistos todos 1os fondos, en
adiciôn a 1os provistos por la USAID para completar, en o antes de la Fecha de
Terminaciôn, todas 1as actividades necesarias para lograr 1os Objetivos.

(b) La contribuciôn de1 Donatario no serâ menor al equivalente de Ocho Millones
Seiscientos Dieciocho Mi1 Quinientos Cincuenta y Dos Dôlares
Estadounidenses (US$8,6l8,552), incluyendo contribuciones en especie. Si la
USAID incrementa la cantidad de la Donaciôn en la Secciôn 3. l (a), como se
contempla en lo adelante, la contribuciôn de1 Donatario debe de aumentar con
cada subsiguiente incremento, de manera que la contribuciôn de1 Donatario no
sea menor al equivalente de un tercio de la porciôn de la Donaciôn de la
USAID que serâ usada para apoyar 1% actividades que beneficien directa y
sustancialmente al Gobierno de la Repflblica Dominicana o que involucren
directa y sustancialmente al Gobierno de la Repflblica Dominicana en la
administraciôn, control o manejo de dicha ayuda. La contribuciôn precisa de1
Donatario debe estar indicada por escrito a la USAID con cada incremento a la
contribuciôn. La contribuciôn total estimada para el Objetivo estarâ sujeto a la
disponibilidad de fondos de1 Donatario y de la USAID para este propôsito
provisto el total estimado en la Secciôn 3. l (b). E1 Donatario presentaréo al
menos anualmente, informes de sus contribuciones en efectivo y en especie,
en un formato a convenirse de mutuo acuerdo.

ARTiCULO 4: FECHA DE TERMINACIIW

a) La Fecha de Terminaciôn la cual es el 30 de septiembre de1 20 l2, u otra fecha
que podria ser acordada por escrito por 1as Partes, es la fecha en la cual 1as
Partes estiman que todas 1as actividades necesarias para lograr 1os Objetivos
serân terminados.

b) A menos que la USAID no acuerde lo contrario por escrito, la USAID no
emitirâ o aprobarâ ninguna documentaciôn que autorice el desembolso de
fondos de la Donaciôn por servicios ejecutados o bienes suministrados
después de la Fecha de Terminaciôn.

Las solicitudes de desembolso, acompafiadas por la documentaciôn de soporte
necesaria requerida en 1% Cartas de Ejecuciôn (CE), deberân ser recibidas por
la USAID a mâs tardar dentro de 1os nueve (9) meses siguientes a la Fecha de
Terminaciôn o cualquier otro periodo que la USAID convenga por escrito.
Después de dicho periodo, la USAID podrâ, en cualquier momento, notificar
por escrito al Donatario y reducir parcial o totalmente el monto de la Donaciôn
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por 1% cantidades para 1as cuales no se hayan recibido solicitudes de
desembolso, acompafiadas de la documentaciôn de soporte necesaria solicitada
por medio de una CE, antes de la expiraciôn de dicho periodo.

ARTiCULO 5: CONDICIONES PREVIAS AL DESEMBOLSO.

Secci6n 5.1. Primer Desembolso.

Antes de1 primer desembolso bajo la Donaciôn, o para la emisiôn por parte de la USAID de
la documentaciôn pertinente para la cual se harâ el desembolso, el Donatario tendrâ que
suministrar a la USAID en forma y sustancia satisfactoria para la USAID, a menos que 1as
Partes acuerden lo contrario, lo siguiente:

(a) Una opiniôn legal aceptable por la USAID de (i) este Acuerdo ha sido
debidamente autorizado por, y suscrito y ejecutado en nombre de1 Donatario,
(ii) este Acuerdo constituye una obligaciôn vâlida y legal de1 Donatario de
acuerdo con todos sus términos, y (iii) toda acciôn interna y aprobaciôn
necesaria para dejar en efecto este Acuerdo se ha obtenido con o por medio
de1 Donatario.

(b) Una declaraciôn firmada en nombre de la persona encargada o su suplente en
la oficina de1 Donatario como se especifica en la Secciôn 7.2, y de cualquier
representante adicional, junto con la firma registrada de cada persona
mencionada en la declaraciôn.

Secci6n 5.2. Notificaci6n.

La USAID notificarâ prontamente al Donatario cuando la USAID haya determinado que 1as
condiciones precedentes han sido cumplidas.

Secci6n 5.3. Fechas de Terminaci6n para las Condiciones Previas.

La fecha de terminaciôn para reunir 1% condiciones especiticadas en la Secciôn 5. l es de
sesenta dias calendario (60) a partir de la fecha de este Acuerdo o una fecha mâs tarde que
la USAID podria acordar por escrito. Si 1as condiciones precedentes en la Secciôn 5. l no
han sido satisfechas en la fecha de terminaciôn aniba mencionada, la USAID, en cualquier
momento, puede terminar este Acuerdo informândole por escrito al Donatario.

ARTiCULO 6: CONVENIOS ESPECIALES.

Secci6n 6.1. Obtenci6n y Desembolso de Fondos.

E1 Donatario acuerda que parte o todos 1os fondos bajo el Acuerdo pueden ser contratados o
reservados y desembolsados directamente por la USAID a terceros de acuerdo con 1os
procedimientos y regulaciones de la USAID, a menos que la USAID lo especifique por
escrito.



Secci6n 6.2. M odificador por Crisis

La USAID y el Donatario reconocen que ciertas crisis pueden surgir de cuando en vez en la
Repflblica Dominicana. Las Partes reconocen, para permitir una mayor flexibilidad después
de una emergenciao que 1% actividades descritas en este Acuerdo pueden ser reenfocadas o
reprogramadas para reflejar cambios circunstanciales que no pueden ser anticipadas luego
de una crisis. E1 Donatario acuerda que, si la USAID aborda al Donatario luego de una
crisis y requiere modificaciones a este Acuerdo relacionado con 1os efectos de dicha crisis,
el Donatario debe trabajar expeditamente con la USAID para aprobar dichas
modificaciones. E1 Donatario entiende que 1os fondos bajo este Acuerdo deben continuarse
usando para 1os propôsitos para 1os cuales fueron apropiados por el Congreso de 1os
Estados Unidos, y que cualquier modificaciôn a este Acuerdo relacionado con una crisis
podria requerir la aprobaciôn de la USAID en W ashington y la notificaciôn al Congreso de
1os Estados Unidos antes de su implementaciôn.

Secci6n 6.3. Carga Impositiva.

Como se describe mâs detalladamente en el Anexo de 1as Estipulaciones Generales,
adjunto, el Donatario acuerda asegurar que la asistencia provista bajo este Acuerdo no debe
ser gravada.

ARTiCIJLO 7: MISCELiNEOS.

Secci6n 7.1. Comunicaciones.

Cualquier notificaciôn, peticiôn, documento u otra comunicaciôn emitida por cualquiera de
1as Partes bajo este Acuerdo, serâ enviada por escrito por correo o entregada a mano, y serâ
considerada efectivamente notificada cuando sea entregada a dicha Parte a la siguiente
direcciôn:

Para la USAID
Direcciôn de Correo:
Agencia de 1os Estados Unidos para el
Desarrollo lnternacional
Calle Leopoldo Navarro Nflm. l2, Gazcue
Santo Domingo, Repflblica Dominicana

Para el Donatario:
Direcciôn de Correo:
Secretaria de Estado de Economia, Planificaciôn y Desarrollo
Palacio Nacional
Santo Domingo, Repflblica Dominicana

Todas esas comunicaciones podrân ser redactadas en inglés y o espafiol. Otras direcciones
serân sustituidas por la anterior con previo aviso.
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Secci6n 7.2. Representantes.

Para todos 1os propôsitos a este Acuerdo, el Donatario serâ representado por el individuo
encargado o suplente actuando como Secretario de Estado de Economia, Planificaciôn y
Desarrollo, y la USAID estarâ representada por el individuo encargado o suplente de la
Oficina de1 Director de la Misiôn, cada uno de 1os representantes, mediante notificaciôn
escrita, podria designar representantes adicionales para todos propôsitos. Los nombres y
titulos de 1os representantes de1 Donatario, con sus firmas registradas, serân provistos a la
USAID conforme lo estipulado en la Secciôn 5. l (b), la cual podria aceptar como vâlido
cualquier instrumento firmado por tales representantes (0 cualquier otro representante
interino o titular de dicha oficina) de acuerdo con la Secciôn 7.2, hasta que se reciba
notificaciôn por escrito de la revocaciôn de su autoridad.

Secci6n 7.3. Anexo sobre Estipulaciones Generales.

Adjunto se encuentran 1as Estipulaciones Generales (Anexo 2), 1% cuales forman parte de
este Acuerdo.

Secci6n 7.4. Idioma del Acuerdo.

Este Acuerdo estâ preparado tanto en el idioma inglés como en espafiol. En caso de
ambigùedad o conflicto entre 1% dos versiones, prevalecerâ el idioma inglés.

EN FE DE LO CUAL, 1os Estados Unidos de América y el Donatario, cada uno actuando
por medio de sus representantes debidamente autorizados, han presentado 1os motivos para
que este Acuerdo sea firmado en sus nombres y entregado a partir de1 dia y afio escritos
mâs aniba.

REPUBLICA DOMINICANA

Nombre: lna. Juan Temistocles Montâs

Titulo: Secretario de Estado de Economia.
Planificaciôn v Desarrollo
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ANEXO 1

DESCRIPCION DETALLADA

1.

Debido a 1os cambios recientes en la estructura de la Ayuda Extranjera de 1os Estados
Unidos, este Acuerdo sirve como mecanismo financiero interino para asegurar la
implementaciôn continua de algunos programas de la USAID en la Repflblica Dominicana
durante 1os prôximos cinco afios. A principios de1 afio calendario 2008, la USAID habrâ
completado su estrategia de cinco afios que se detallarâ mâs ampliamente en relaciôn al
Objetivo Funcional de Ayuda Extranjera ('pobjetivop') como se describe con mayor detalle
mis adelante.

Este Anexo describe 1% actividades a realizarse y el progreso y 1os alcances esperados con
1os fondos obligados bajo este Acuerdo. Nada en este Anexo l deberâ interpretarse como
enmendando cualesquiera de 1% definiciones y términos de1 Acuerdo. Se anticipa que este
Anexo l serâ actualizado durante el Afio Calendario 2008 al terminar la Estrategia de Pais
de la USAID 2008-2012.

INTRODUCCION.

II.

La Repflblica Dominicana enfrenta cuatro grandes retos que amenazan con debilitar 1os
esfuerzos de desarrollo democrâticos y socioeconômicos: (l) problemas con la
gobernabilidad tales como la propagaciôn de la corrupciôn. Estado de Derecho inefectivo,
instituciones débiles y la entrega de servicio inadecuada', (2) la necesidad de ajustarse al
répido cambio de la economia global', (3) el aumento de la criminalidad, frecuentemente
relacionado al narcotrâfico; y (4) una brecha grande y aumentando entre 1os ricos y 1os
pobres. Estos factores estân estrechamente relacionados y combinado a la reducciôn de la
cohesiôn social, retando a 1os creadores de politicas en sus esfuerzos de implementar
iniciativas de desarrollo sostenibles. Tener una gobernabilidad correcta y combatir la
pobreza son 1os mayores retos transversales para la Repflblica Dominicana.

ANTECEDENTES.

Para enfrentar estos retos, 1os programas actuales de la USAID en la Repflblica Dominicana
abarcan 1os Objetivos Funcionales de Gobernar Justa y Democrâticamente, lnvertir en el
Pueblo, y Crecimiento Econômico. Los programas de ayuda de 1os Estados Unidos se
enfocan en âreas donde 1os EEUU ya han demostrado ser un donante efectivo y propiciador
de la reforma, complementando 1os programas dominicanos en 1os sectores pflblicos y
privados y el trabajo de otros donantes. La asistencia bilateral de 1os EEUU ayuda a la
Repflblica Dominicana a sobrepasar 1os obstâculos para avanzar hacia la transformaciôn de1
estatus de1 pais y el acceso a 1os fondos de la Cuenta de1 Desafio de1 Milenio tales como la
corrupciôn, la efectividad de1 gobierno, el Estado de Derecho, la inversiôn pflblica en salud
y educaciôn, 1as tasas de vacunaciôn, la tasa de finalizaciôn de educaciôn primaria para 1as
nifias, y 1os retos reguladores empresariales y fiscales. La ayuda extranjera de 1os EEUU
ayudarâ a la Repflblica Dominicana a mejorar la gobernabilidad y la transparencia en
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general, implementar el Tratado de Libre Comercio Centro América-ltepflblica Dominicana
(CAFTA-RD), y ayudar a 1os pequefios negocios y 1as comunidades rurales a tomar ventaja
de 1% oportunidades de1 CAFTA-RD en el comercio y en la generaciôn de ingresos. La
ayuda extranjera de 1os EEUU mejora el acceso equitativo a la atenciôn de calidad de salud
a través de1 apoyo en el tratamiento y prevenciôn de1 V1H SIDA, la detecciôn cura de la
Tb, la reforma de1 sector salud y la implementaciôn de1 componente de salud de1 nuevo
sistema de seguridad social. La ayuda extranjera de 1os EEUU promueve la calidad de la
educaciôn primaria a través de una mejor reforma de politicas de educaciôn e
implementaciôn, con el apoyo de 1as comunidades locales y el sector privado dominicano y
unas intervenciones innovadoras de educaciôn para 1os jôvenes en riesgo.

111. FONDOS.

Plan Financiero. E1 plan financiero para el Programa se establece en la tabla anexa. Anexo
4. Los representantes de 1% Partes podrân hacer cambios a este plan sin una enmienda
formal, siempre y cuando tales cambios no causen (l) que la contribuciôn de la USAID
exceda la cantidad especificada en la Secciôn 3. l de1 Acuerdo, o (2) que la contribuciôn de1
Donatario sea menor que el monto especificado en la Secciôn 3.2 de1 Acuerdo.

IV. iREAS DE PROGM MAS Y ELEMENTOS DE PROGM MA.

Objetivo Funcional 2: Gobernando Justa y Democrâticamente:

zirea de Programa 2. 1 : Estado de Derecho y Derechos Humanos
Un sectorjusticia independiente y eficaz es la piedra angular de la estabilidad econômica en
la Repflblica Dominicana y apoya 1as metas de desarrollo, a saber, reduciendo el trâfico de
narcôticos y el crimen internacional organizado, implementando el CAFTA-RD y
reduciendo la corrupciôn.

La asistencia de USAID apoya la institucionalizaciôn de1 nuevo Côdigo de Procedimiento
Penal acusatorio dominicano y ayuda a establecer controles internos mayores dentro de 1as
instituciones de justicia. Estos esfuerzos tienen el propôsito de reducir el tiempo de
procesamiento de 1os casos, expandir la cobertura geogrâfica, crear mayor satisfacciôn al
cliente con servicios de justicia, y aplicar sanciones a la corrupciôn en 1as instituciones de1
sectorjusticia.

Los Elementos de1 Programa bajo Estado de Derecho y Derechos Humanos que se
enfocarân incluyen: Sistemas de Justicia y Apoyo al Programa.

zirea de Programa 2.2: Buena Gobernabilidad
La sociedad dominicana estâ al corriente de que el clientelismo, el patrocinio y la
corrupciôn inhiben cada vez mâs el crecimiento econômico, el acceso a la salud y
educaciôn con calidad y la buena gobernabilidad y democracia. La corrupciôn mina el logro
de todos 1os objetivos compartidos, desde reducir el trâfico de drogas y establecer un
régimen de libre mercado hasta reducir la pobreza y crear oportunidades econômicas.
Establecer la buena gobernabilidad en este contexto es un esfuerzo a largo plazo. Con el
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apoyo de USAID, se espera que 1os dominicanos expandan sus conocimientos y se
comprometan con 1os esfuerzos de monitoreo social de1 Gobierno de la Repflblica
Dominicana (GDRD). A mediano plazo, el GDRD avanzarâ en la institucionalizaciôn de
mecanismos de transparencia y rendiciôn de cuentas y 1os ciudadanos y 1os medios de
comunicaciôn realizarân la supervisiôn con mis eficacia.

Los Elementos de1 Programa bajo Buena Gobernabilidad incluyen: Reformas de
Anticorrupciôn y Apoyo al Programa.

zirea de Programa 2.3: Competencia Politica y Creaci6n de Consenso.
La Repflblica Dominicana ha mostrado avances significativos en 1os flltimos doce afios
manteniendo elecciones creibles e institucionalizando la competencia. Sin embargo, todavia
1as instituciones electorales son frâgiles y con frecuencia estân sujetas a la persuasiôn
politica, debilitando el apoyo pflblico a la democracia, cuyo fortalecimiento es una meta de
la asistencia de1 gobierno de EEUU en la RD.

En mayo de 2008, habrâ elecciones presidenciales en la RD, con el apoyo de USAID con el
propôsito de asegurar una supervisiôn local efectiva. Los partidos politicos se beneficiarân
de la capacidad de gestiôn democrética mejorada de jôvenes lideres. En 1os afios
subsiguientes, USAID fomentarâ una mayor rendiciôn de cuentas de 1os partidos politicos a
través de una mayor transparencia de 1as operaciones y finarlzas de 1os mismos.

Los Elementos de1 Programa bajo la Competencia Politica y la Creaciôn de Consenso
incluye: Procesos de Elecciones y Politicos, Partidos Politicos y Apoyo al Programa.

Objetivo Funcional 3: Invirtiendo en el Pueblo

zirea de Programa 3. 1. : Salud.
La RD requiere de atenciôn de salud equitativa para alcarlzar el estatus de ''pais en
transformaciônp'. Los retos actuales en el sector salud incluyen atenciôn inadecuada a 1as
necesidades de salud de 1os pobres, una alta prevalencia de V1H y Tb, baja inversiôn de1
GDRD y un alto gasto personal para la atenciôn de salud. La asistencia de la USAID se
enfocarâ en el aumento de1 acceso a servicios de calidad sostenible de salud, por lo tanto
ayudar a alcarlzar el mejoramiento a largo plazo en el bienestar y la productividad de 1os
dominicanos. La USAID espera contribuir al fortalecimiento de1 ro1 de liderazgo y
regulador de la Secretaria de Estado de Salud Pflblica y Asistencia Social, la capacidad
gerencial de 1os proveedores de salud, la implementaciôn de1 seguro familiar de salud,
aumento de1 servicio de salud reproductiva y planificaciôn familiar, programas de
vacunaciôn, y aumentar el acceso al Tratamiento Acortado Estrictamente Supervisado
(TAES).

Los Elementos de1 Programa bajo Salud incluyen V1H SIDA, Tuberculosis, Salud Materno-
lnfantil, y Planificaciôn Familiar y Salud Reproductiva. E1 Programa de Apoyo para esta
Xrea de1 Programa 3. l Salud se financiarâ bajo 1os Sub-Elementos. La Tabla de1
Presupuesto de1 Acuerdo en el Anexo 3 resume 1os niveles de apoyo de1 programa.
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zirea de Programa 3.2: Educaci6n
En el Siglo XX1 1os individuos deben de adquirir habilidades académicas bâsicas para
participar con éxito en un ambiente global que cambia répidamente. Una ciudadania
educada es esencial para impulsar el crecimiento econômico, democrético y reducir la
pobreza. Los recursos de la USAID se utilizarân para mejorar la calidad de la educaciôn
bisica en 1as escuelas pflblicas promoviendo la reforma politica y de1 cuniculum apropiado
y el desarrollo de 1os recursos humanos con metas a largo plazo para mejorar la capacidad
de1 gobierno dominicano para resolver 1% necesidades de educaciôn de sus ciudadanos,
resultando en un aumento de la competitividad y el crecimiento econômico futuro. Ademâs,
la USAID continuarâ investigando y financiando intervenciones innovadoras de educaciôn
para 1os jôvenes en riesgo que 1os inspiren, fomenten y motiven a desarrollar 1as aptitudes y
1as herramientas para que puedan ser exitosos.

Los Elementos de1 Programa bajo Educaciôn incluyen: Educaciôn Bâsica. Programa de
Apoyo para el zirea de1 Programa 3.2. Educaciôn se financiarâ bajo Sub-Elementos. La
Tabla de1 Presupuesto de1 Acuerdo en el Anexo 3 resume 1os niveles de apoyo de1
programa.

Objetivo Funcional 4: Crecimiento Econ6mico

zirea de Programa 4.2: Comercio e Inversi6n.
Los acuerdos de libre comercio vigentes requieren de esfuerzos para fortalecer al gobierno
dominicano y 1as instituciones de1 sector privado. Se necesitarâ una mayor transparencia en
1os procedimientos aduanales, protecciôn de 1os derechos de propiedad intelectual, normas
ambientales y regulaciones sanitarias. La USAID proveerâ asistencia en el Fortalecimiento
de la Capacidad Comercial (FCC) en estas y otras âreas a 1as instituciones pflblicas y
privadas claves para asegurar cumplimiento total con 1os acuerdos de comercio y 1os
requisitos de la OMC a través de reformas de politicas y de 1as instituciones pflblicas y
privadas fortalecidas que estân mejor preparadas para enfrentar 1os retos de una economia
abierta de1 mercado global.

Los Elementos de1 Programa bajo Comercio e lnversiôn incluyen el Comercio y la
lnversiôn Favoreciendo al Medio Ambiente y el Programa de Apoyo.

zirea de Programa 4.4: Infraestructura.
E1 impedimento mâs critico para lograr una mayor competitividad y un crecimiento
econômico mâs amplio en la Repflblica Dominicana es la falta de infraestructura pflblica en
la zona rural incluyendo servicios eficientes de electrificaciôn rural. Gran parte de1 pais estâ
sujeta a frecuentes apagones y costos de electricidad muy altos. Muchas âreas rurales no
estân conectadas a 1% redes nacionales de energia y todavia encienden sus hogares con
velas y lâmparas de kerosén. La producciôn agricola en estas âreas estâ seriamente
restringida por la falta de electricidad para operar luces, bombas de agua, herramientas
eléctricas y equipos. La USAID apoyarâ una cooperativa rural eléctrica que provea
electricidad eficiente, a bajo costo para 1as compafiias y hogares, la cual a su vez, apoye la
meta de 5 afios para lograr el crecimiento y competitividad mâs amplia a largo plazo.
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Los Elementos de1 Programa bajo la lnfraestructura incluyen: Servicios Modernos de
Energia y Apoyo de1 Programa.

zirea de Programa 4.5: Agricultura.
Cuando la cooperaciôn de la cadena de valor y la intervenciôn de1 sector pflblico son
ineficaces, es dificil para 1os productores y exportadores agricolas tomar ventaja de1
CAFTA-RD; el comercio liberalizado se convierte en una amenazao no en una oportunidad.
La USAID ofrecerâ asistencia técnica para mejorar la producciôn de cultivos orientados al
mercado, el procesamiento y mercadeo para asegurar que 1as cadenas de valores locales
encuentren nuevos productos en demanda en 1os mercados domésticos e internacionales.
Durante 5 afios, este programa de diversificaciôn econômica rural ampliarâ 1os beneficios
de1 libre comercio y aumentarâ el acceso al mercado para 1as pequefias y medianas
empresas agricolas en la Repflblica Dominicana resultando en un aumento de la inversiôn,
1os ingresos y el empleo.
Los Elementos de1 Programa bajo Agricultura incluyen: Productividad en el Sector
Agricola y Programa de Apoyo.

zirea Programa 4. 6: Competitividad del Sector Privado.
Lograr mayor competitividad y trabajar en 1os clflsteres que han tenido una ventaja
competitiva en una economia global de mercado libre son 1os factores claves para la
supervivencia y el crecimiento de 1% pequefias y medianas empresas de1 sector rural de la
Repflblica Dominicana. Por consiguiente, la USAID apoyarâ 1as âreas claves de clflsteres,
tales como turismo, exportaciones no tradicionales y productos de fabricaciôn ligera
realzando el ambiente de negocios para que sea mâs confiable y atractivo para 1os
inversionistas nacionales y extranjeros y mejorando la capacidad de 1% pequefias y
medianas empresas para entrar en 1os mercados domésticos e internacionales a través de1
aumento de la productividad y la competitividad.

Los Elementos de1 Programa bajo la Competitividad de1 Sector Privado incluyen:
Productividad de1 Sector Privado y Programa de Apoyo.

zirea de Programa 4.8: Medio Ambiente.
La protecciôn de1 medio ambiente y 1os recursos naturales de la Repflblica Dominicana es
critico para el crecimiento econômico futuro y la estabilidad politica y el bienestar de su
poblaciôn. Conseguir que el gobierno local, la empresa privada, 1as ONGS y 1as
organizaciones comunitarias participen en el cumplimiento eficaz de 1% leyes y
regulaciones ambientales existentes es esencial para lograr este objetivo. La USAID
apoyarâ a 1as organizaciones locales que asistan a la Secretaria de Medio Ambiente a
promover la protecciôn de 1os recursos naturales y la biodiversidad. Los resultados
esperados en cinco afios serân de cumplimientos descentralizados mâs eficaces con la 1ey
ambiental dominicana y el Capitulo 17 de1 CAFTA-RD y mayor protecciôn de 1os recursos
naturales y la biodiversidad de1 pais.

Los Elementos de1 Programa bajo Medio Ambiente incluyen: Recursos Naturales y
Biodiversidad y Programa de Apoyo.
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V.

Las Actividades Especificas que se financiarân bajo este Acuerdo estân en la fase de
disefio. Esta Secciôn se actualizarâ al comierlzo de1 afio calendario 2008 al completar la
Estrategia de1 Pais de la USAID RD 2008-2012.

VI. ROLES Y RESPONSABILIDADES DE LAS PARTES.

Los Equipos Técnicos de la USAID RD (Crecimiento Econômico, Salud y Democracia)
representarân, segfm sea necesario, al Director de la USAID RD en la ejecuciôn de 1as
actividades descritas en este Anexo. La Secretaria de Estado de Economia, Planificaciôn y
Desarrollo (SEEPyD), actuarâ como coordinador general de 1os aspectos no técnicos de
este Acuerdo. Los aspectos técnicos se coordinarân con otros ministerios pflblicos que
participan en la implementaciôn de1 programa. E1 GDRD designarâ representantes
adicionales para la implementaciôn de1 Acuerdo.

ACTIVIDADES/ SELECCION DE LA ACTIVIDAD.

La USAID podrâ firmar contratos y donaciones con organizaciones internacionales (por
ejemplo, instituciones multilaterales) locales y estadounidenses que proveerân asistencia
técnica, entrenamiento y apoyo institucional para 1% varias agencias ejecutoras de 1as
actividades que serân implementadas.

La USAID RD podrâ ademâs firmar contratos y acuerdos con firmas estadounidenses,
internacionales y organizaciones locales para implementar 1% actividades indicadas mis
aniba; y asegurarâ la aplicaciôn de 1as guias ambientales para 1as actividades propuestas -
evaluarâ la capacidad de1 socio ejecutor para cumplir con 1as leyes, regulaciones y guias
ambientales relevantes y establecerâ un protocolo de monitoreo para rastrear la eficacia de
1as guias aplicables. Cuando sea requerido, 1os Equipos Técnicos de la USAID RD
obtendrân la aprobaciôn de1 Oficial de M edio Ambiente de la USAID RD antes de aprobar
el inicio de 1as actividades.

E1 GDRD proveerâ la contribuciôn de contrapartida (en efectivo y o en especie) y proveerâ
el personal clave para coordinar e implementar 1as actividades descritas mâs aniba.

vII. MONITOREO Y EVALUACION

Los Equipos Técnicos de la USAID DR monitorearân el desempefio de 1os socios
implementadores y el progreso de 1as actividades resumidas en este Anexo para determinar
si 1os resultados esperados han sido alcanzados. La USAID y el GDRD crearân un plan de
monitoreo, evaluaciôn y auditoria tan pronto como se desarrolle el nuevo Plan Estratégico
para el 2008-2012 que puede incluir una evaluaciôn formal y periôdica de la actividad,
auditorias formales, revisiôn de 1os planes de trabajo preparados por 1os contratistas y
socios implementadores, estudios rutinarios de fuentes de informaciôn, y evaluaciones ad
hoc. La USAID monitorearâ el progreso de ejecuciôn para el 2007 utilizando metas de
ejecuciôn como se resume mâs adelante, para documentar el éxito o el fracaso en general de
dichas actividades. La decisiôn de evaluar o no, y cuâl método de evaluaciôn a utilizar, serâ
realizado por el Equipo basado en la experiencia de implementaciôn.
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Semestralmente la Misiôn de USAID RD: (l) evaluarâ si 1os procesos y mecanismos de
implementaciôn son vâlidos; (2) identificarâ 1as modificaciones necesarias para que la
implementaciôn de la actividad sea mâs efectiva y eficiente; y (3) sugerirâ otras acciones
correctivas, incluyendo evaluaciones especiales de actividades individuales o grupos de
actividades. Se espera que estas revisiones resultarân en mâs evaluaciones de 1os aspectos
especificos de la implementaciôn, utilizando evaluaciones internas y enfocadas o anélisis de
la implementaciôn y el impacto de la actividad.

Se implementarâ un plan de auditoria de acuerdo a 1os requerimientos de Auditoria
especificado en la Secciôn B.5 (c) (l) de 1as Estipulaciones Generales anexas (Anexo 2).
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ANEXO 2

ESTIPULACIONES GENEM LES

ARTiCIJLO A

Defmiciones v Cartas de Eiecuci6n

sEcclôN A.1. Dermiciones

''E1 Acuerdop', ta1 y como se emplea en el presente Anexo, se refiere al Acuerdo de
Donaciôn de Objetivo Estratégico al cual se adjunta el presente Anexo y de1 cual este
Anexo forma parte. Los términos empleados en este Anexo tienen el mismo significado o
referencia que en el Acuerdo.

SECCION A.2. Cartas de Eiecuci6n

Para ayudar al Donatario en la ejecuciôn de1 Acuerdo, la USAID emitirâ periôdicamente
Cartas de Ejecuciôn que proporcionarân informaciôn adicional con respecto a 1os asuntos
tratados en este Acuerdo. Las Partes también podrân emitir Cartas de Ejecuciôn acordadas
de comfm acuerdo, para confirmar y registrar decisiones mutuas sobre aspectos de la
ejecuciôn de este Acuerdo. También se podrân emitir Cartas de Ejecuciôn para hacer
constar modificaciones o excepciones permitidas por el Acuerdo.

ARTiCIJLO B

Disposiciones Generales

sEcclôN B.l. Consultas

Las Partes colaborarân para asegurar que el Objetivo y 1os Resultados de este Acuerdo sean
alcarlzados. Para ta1 efecto, 1% Partes, a solicitud de cualesquiera de ellas, intercambiarân
puntos de vista sobre el progreso alcanzado hacia el Objetivo y 1os Resultados', el
cumplimiento de 1as obligaciones bajo este Acuerdo; el desempefio de cualquier consultor,
contratista o proveedor de servicios y o bienes bajo el Acuerdo; y otros temas relacionados
con el Acuerdo.

SECCION B.2. Eiecuci6n del Acuerdo

E1 Donatario deberâ:

Cumplir con el Acuerdo o verificar que se cumpla con el debido esmero y eficiencia,
de conformidad con précticas técnicas, financieras y administrativas efectivas de
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conformidad con 1os documentos, planes, especificaciones, contratos, cronogramas y
otras disposiciones y sus modificaciones, aprobados por la USAID de conformidad
con este Acuerdo.

Proporcionar una administraciôn calificada y experimentada, y capacitar al personal,
segfm sea necesario, para el mantenimiento y operaciôn de 1as actividades financiadas
por el Acuerdo, y, cuando sea aplicable para la continuaciôn de actividades, verificar
que éstas sean realizadas y mantenidas de ta1 manera que se asegure el logro continuo
y satisfactorio de1 Objetivo y 1os Resultados de1 Acuerdo.

SECCION B.3. Utilizaci6n de Bienes v Senricios

Los bienes y servicios financiados bajo este Acuerdo servirân, a menos que la USAID
acuerde lo contrario por escrito, para el Acuerdo hasta la terminaciôn o finalizaciôn de1
mismo (asi como durante cualquier periodo de suspensiôn de1 Acuerdo) y serân utilizados
posteriormente para promover 1os Objetivos de1 Acuerdo y segfm lo indique la USAID por
medio de Cartas de Ejecuciôn.

SECCION B.4. Careas Impositivas

Exenciôn General. Tanto el Acuerdo como la asistencia proporcionada por medio de1
mismo estân exentos de cualquier impuesto que establezcan 1as leyes vigentes en el
tenitorio de1 Donatario.

A excepciôn de lo sefialado bajo esta estipulaciôn, la Exenciôn General de la sub-
secciôn (a) se aplica pero no se limita a: ( 1) cualquier actividad, contrato, donaciôn u
otro Acuerdo de ejecuciôn financiado por la USAID bajo este Acuerdo; (2) cualquier
transacciôn o suministros, equipo, materiales, propiedades y otros bienes (de aqui en
adelante llamados colectivamente ''bienesp') de1 numeral (l) aniba; (3) cualquier
contratista, donatario u otra organizaciôn que ejecuta actividades financiadas por
USAID bajo este Acuerdo; (4) cualquier empleado de dichas entidades', y (5)
cualquier contratista o donatario particular que ejecuta actividades financiadas por la
USAID bajo este Acuerdo.

A excepciôn de lo sefialado bajo esta estipulaciôn, la Exenciôn General de la sub-
secciôn (a) se aplica pero no se limita a 1os siguientes impuestos:

Exenciôn 1. Derechos de aduanas, derechos arancelarios, derechos de
importaciôn u otros impuestos a la importaciôn, uso y re-exportaciôn de bienes
o pertenencias y efectos personales (1o cual incluye vehiculos de propiedad
personal) para el uso personal de personas extranjeras o de sus familias. La
Exenciôn l incluye, pero no se limita a, todos 1os cargos basados en el valor de
dichos bienes importados; sin embargo, no incluye 1os cargos por servicios
directamente relacionados con el traslado de 1os bienes o la carga.
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2) Exenciôn 2. E1 impuesto sobre la renta, el impuesto sobre utilidades o sobre
bienes de todas (i) 1as entidades extranjeras de cualquier tipo, (ii) 1os empleados
extranjeros de organizaciones locales y extranjeras, o (iii) 1os contratistas
individuales o donatarios extranjeros. La Exenciôn 2 incluye toda clase de
impuestos sobre la renta y el seguro social, asi como todos 1os impuestos a la
propiedad, de bienes muebles o inmuebles, que pertenezcan a dichas personas u
organizaciones extranjeras. E1 término ''nacional'' se refiere a organizaciones
establecidas de acuerdo con 1as leyes de1 Donatario y a 1os ciudadanos de1 pais
de1 Donatario, que no sean inmigrantes con residencia permanente en 1os
Estados Unidos.

Exenciôn 3. Los impuestos recaudados en la flltima transacciôn por la compra
de bienes o servicios financiados por la USAID bajo este Acuerdo, lo cual
incluye impuestos sobre ventas, impuesto a transferencias a bienes
industrializados y servicios (ITBIS) o impuestos por la compra o alquiler de
bienes muebles e inmuebles. E1 término ''flltima transacciôn'' se refiere a la
flltima transacciôn por medio de la cual 1os bienes o servicios se adquirieron
para ser utilizados en 1as actividades financiadas por la USAID bajo este
Acuerdo.

Si un impuesto ha sido gravado y pagado en contra de lo que esta exenciôn estipula, la
USAID podréo a su discreciôn, (l) solicitar que el Donatario reembolse 1os fondos a la
USAID o a otras personas que la USAID solicite, por la cantidad de dicho impuesto,
con fondos diferentes a 1os proporcionados por el Acuerdo, o (2) compensar el valor
de dicho impuesto de 1as cantidades a ser desembolsadas bajo este Acuerdo o con
cualquier otro Acuerdo que exista entre 1as Partes.

e. En el caso que existiera desacuerdo con relaciôn a la aplicaciôn de una exenciôn, 1as
Partes convienen en reunirse inmediatamente para solucionar el problema, basândose
en el principio que la asistencia proporcionada por la USAID estâ exenta de
impuestos directos, a fin de que toda la asistencia proporcionada por la USAID
contribuirâ directamente al desarrollo econômico de1 pais de1 Donatario.

SECCION B.5. Informes e Informaci6n. Libros v Reeistros del Acuerdo. Auditorias e
Inspecciones

Reportes e lnformaciôn. E1 Donatario deberâ proporcionar a la USAID registros
contables y cualquier otra informaciôn y reportes relacionados con el Acuerdo en la
medida en que la USAID 1os solicite.

Libros y Registros de1 Acuerdo de1 Donatario. E1 Donatario deberâ mantener libros de
contabilidad, registros, documentos y otros comprobantes relacionados con el
Acuerdo que muestren, sin ninguna limitaciôn, todos 1os gastos hechos por el
Donatario con fondos de1 Acuerdo, el recibo y uso de 1os bienes y servicios
adquiridos por el Donatario con fondos de1 Acuerdo, 1% condiciones acordadas para
compartir 1os gastos, la naturaleza y alcance de solicitudes a posibles proveedores de
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1os bienes y servicios adquiridos por el Donatario, la base para la adjudicaciôn de
contratos y de ôrdenes de adquisiciôn compra de1 Donatario y el progreso general de1
Acuerdo hasta su terminaciôn ('plibros y registros de1 Acuerdopp). E1 Donatario
mantendrâ libros y registros de1 Acuerdo de conformidad con 1os métodos de
contabilidad generalmente aceptados que se encuentren vigentes en 1os Estados
Unidos, o a conveniencia de1 Donatario, siempre y cuando cuente con la aprobaciôn
de la USAID, otros principios contables, tales como (l) 1os principios contables
requeridos por el Comité lnternacional de Normas de Contabilidad (miembro de la
Federaciôn lnternacional de Contadores), o (2) 1os principios contables generalmente
aceptados que se encuentren vigentes en el pais de1 Donatario. Los libros y registros
de1 Acuerdo deberân mantenerse por lo menos durante 1os tres afios siguientes a la
fecha de1 flltimo desembolso efectuado por la USAID o, si fuera necesario, durante un
periodo mayor que pudiera requerirse para resolver algfm litigio, reclamo o hallazgo
de auditoria. Por la evasiôn de deudas, esta Secciôn B.5 (b) aplica fmicamente para 1os
fondos usados de1 Acuerdo directamente por el Donatario.

Auditoria de1 Donatario. Si la cantidad de Trescientos Mi1 Dôlares Estadounidenses
(US$300,000) o mâs de 1os fondos de la USAID son gastados directamente por el
Donatario bajo el Acuerdo durante su afio fiscal, el Donatario, a menos que 1as Partes
convengan lo contrario por escrito, velarâ porque se practiquen auditorias financieras
de 1os gastos de acuerdo con 1os siguientes términos:

Con aprobaciôn de la USAID, el Donatario deberâ utilizar su lnstituciôn
Mâxima de Auditoria o seleccionar a un auditor independiente de conformidad
con 1os ''Lineamientos para Auditorias Financieras Contratadas por Paises
Beneficiarios Extranjeros'' ('pLineamientospp), emitidos por el lnspector General
de la USAID y estas auditorias deberân ser practicadas de conformidad con 1os
''Lineamientos''

La auditoria determinarâ si el recibo y gastos de 1os fondos proporcionados bajo
el Acuerdo se presentan de conformidad con 1os principios contables
generalmente aceptados que aparecen en la Secciôn (b) anterior y si el Donatario
ha cumplido con 1os términos de1 Acuerdo. Cada auditoria deberâ completarse a
mis tardar nueve meses después de la terminaciôn de1 afio bajo auditoria de1
Donatario.

Auditorias de Sub-beneficiarios. E1 Donatario, a menos que 1% Partes convengan lo
contrario por escrito, deberâ presentar a la USAID, en forma y contenido satisfactorio
a la USAID, un plan de auditoria de 1os gastos de 1os sub-beneficiarios ''cubiertosp',
como se define a continuaciôn, que reciben fondos en conexiôn con un contrato
directo con el Donatario de acuerdo con 1% actividades contempladas bajo este
Acuerdo.

Un sub-beneficiario ''cubierto'' es aquel que gasta Trescientos Mi1 Dôlares
Estadounidenses (US$300,000) o mâs en su afio fiscal en ''adjudicaciones de la
USAID'' (es decir, beneficiarios de contratos de costo reembolsable. Acuerdos
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de donaciôn o de cooperaciôn de la USAID y sub-beneficiarios bajo Acuerdos
de donaciôn de objetivo estratégico y otros Acuerdos de donaciôn con gobiernos
extranjeros.)

2) E1 plan deberâ describir la metodologia a ser utilizada por el Donatario para
cumplir con su obligaciôn de practicar auditorias a 1os sub-beneficiarios
cubiertos. E1 Donatario puede cumplir tales responsabilidades al realizar
auditorias independientes a 1os sub-beneficiarios; ampliando el alcance de la
auditoria financiera independiente de1 Donatario para incluir la revisiôn de 1as
cuentas de 1os sub-beneticiarios; o una combinaciôn de estos procedimientos.

E1 plan deberâ identificar 1os fondos disponibles a 1os sub-beneficiarios
cubiertos que serân incluidos por 1as auditorias a ser realizadas de acuerdo con
otras estipulaciones de auditoria que satisfagan 1as responsabilidades de
auditoria de1 Donatario. (Se requiere que una organizaciôn sin fines de lucro
organizada en 1os Estados Unidos contrate sus propias auditorias. Que un
contratista con fines de lucro organizado en 1os Estados Unidos que tiene un
contrato directo con la USAID sea auditado por la agencia responsable de1
Gobierno de 1os Estados Unidos. Que una organizaciôn privada voluntaria
organizada fuera de 1os Estados Unidos y que goza de una donaciôn directa de la
USAID contrate sus propias auditorias. Que un contratista de1 pais anfitriôn sea
auditado por la agencia de auditoria de1 Donatario).

4) E1 Donatario deberâ asegurarse que 1os sub-beneficiarios cubiertos bajo
contratos o Acuerdos directos con el Donatario tomen 1as acciones correctivas
apropiadas y oportunas; consideren si 1as auditorias de 1os sub-beneficiarios
requieren ajustes en sus propios registros', y soliciten a cada sub-beneficiario que
permitan a 1os auditores independientes tener acceso a 1os registros y estados
financieros, segfm sea necesario.

Reportes de Auditoria. E1 Donatario deberâ presentar o hacer que se presente a la
USAID un informe de auditoria de cada auditoria contratada por el Donatario de
acuerdo con esta Secciôn dentro de 1os 30 dias siguientes a la terminaciôn de la
auditoria y a mâs tardar nueve meses después de la terminaciôn de1 periodo bajo la
auditoria.

Otros Sub-beneficiarios Cubiertos. Para sub-beneficiarios ''cubiertos'' que reciben
fondos bajo el Acuerdo de acuerdo con contratos o Acuerdos directos con la USAID,
la USAID incluirâ requerimientos de auditoria apropiados en tales contratos o
Acuerdos y deberâ, en nombre de1 Donatario, realizar 1as actividades de seguimiento
con respecto a 1os reportes de auditoria proporcionados de conformidad con tales
requerimientos.

Costo de Auditorias. Sujeto a la aprobaciôn de la USAID por escrito, 1os costos de 1as
auditorias prâcticas de conformidad con 1os términos de esta Secciôn pueden aplicarse
a este Acuerdo.
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Auditoria de la USAID. La USAID se reserva el derecho de realizar 1as auditorias
requeridas bajo este Acuerdo, en nombre de1 Donatario, utilizando fondos de1
Acuerdo u otros recursos disponibles a la USAID para este propôsito, realizar una
revisiôn financiera o de otro modo garantizar la responsabilidad de 1as organizaciones
que gastan fondos de la USAID independientemente de 1os requisitos de auditoria.

Oportunidad para Auditorias o lnspecciones. E1 Donatario deberâ permitir a 1os
representantes autorizados de la USAID, la oportunidad, en todo momento que sea
razonable, auditar o inspeccionar 1as actividades financiadas por el Acuerdo, la
utilizaciôn de bienes y servicios financiados por la USAID, y 1os libros, registros y
otros documentos relacionados con el Acuerdo.

Libros y Registros de1 Sub-beneficiario. E1 Donatario incorporarâ 1os pârrafos (a), (b),
(d), (e), (g), (h) y (i) de esta estipulaciôn en todos 1os sub-ytcuerdos con
organizaciones no estadounidenses que cumplan el limite de Trescientos M i1 Dôlares
Estadounidenses (US$300,000) de1 pârrafo (c) de esta estipulaciôn. Los sub-ytcuerdos
con organizaciones no estadounidenses que no cumplan el limite de Trescientos Mi1
Dôlares Estadounidenses (US$300,000) deberân, como minimo, incorporar 1os
pârrafos (h) y (i) de esta estipulaciôn. Los sub-ytcuerdos con organizaciones
estadounidense deberân estipular que la organizaciôn estadounidense estâ sujeta a 1os
requisitos de auditoria contemplados en la Circular 0MB A- 13 3.

SECCION B.6. Inteeridad de la Informaci6n

E1 Donatario afirma:

Que 1os hechos y circunstancias que ha informado a la USAID o ha hecho informar
a la USAID en el transcurso de 1as negociaciones de1 Acuerdo con la USAID, son
exactos y completos, e incluyen todos 1os hechos y circunstancias que pudieran
substancialmente afectar el Acuerdo y el cumplimiento de 1as responsabilidades
descritas en este Acuerdo.

b. Que informarâ a la USAID en forma oportuna, sobre cualquier hecho y
circunstancia que substancialmente pudiera afectar o que razonablemente se crea
que pudiera afectar al Acuerdo o el cumplimiento de 1as responsabilidades descritas
en este Acuerdo.

sEcclôN B.7. Otros Paeos

E1 Donatario afirma que ningfm pago ha sido realizado o recibido por oficial alguno de1
Donatario con relaciôn a la adquisiciôn de bienes y servicios financiados por el Acuerdo,
con excepciôn de honorarios, impuestos o pagos similares legalmente establecidos en el
pais de1 Donatario.
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SECCION B.8. Informaci6n v Marcas

E1 Donatario darâ publicidad adecuada al Acuerdo como un programa al cual 1os Estados
Unidos ha contribuido, identificarâ 1os lugares donde se llevan a cabo 1as actividades de1
Acuerdo y marcarâ 1os bienes financiados por la USAID de acuerdo a lo descrito en Cartas
de Ejecuciôn.

ARTiCIJLO (?

Disposiciones para Adquisiciones

SECCION C.1. Fuente v Orieen

Excepto lo estipulado aqui o en un sub-acuerdo emitido por la USAID, 1os fondos de1
Acuerdo serân usados para financiar el costo de 1os bienes y servicios cuya fuente y
origen y nacionalidad de 1os proveedores de 1os bienes y servicios en 1os paises
incluidos en el Côdigo Geogrâfico 000 y 5l7 sea efectivo en el momento que la orden
o el contrato sean realizados por dichos bienes o servicios. Excepciones a este
requerimiento incluyen 1as transacciones de compras locales de acuerdo con la
politica de la USAID o 1as compras hechas de 1as fuentes, origen y dispensa de
nacionalidad a menos que la USAID acuerde lo contrario por escrito.

Ademâs:

E1 costo de transporte maritimo debe ser financiado bajo el Acuerdo solo si la
nave estâ registrada bajo el Côdigo 935. Ver Secciôn C.6 para el uso de 1as
naves con banderas Estadounidenses.

2) E1 pais de1 Donatario es elegible para el costo de intercambio extranjero de
seguro maritimo, sino es elegible bajo la Secciôn C.7 (a).

Cualquier vehiculo de motor financiado bajo el Acuerdo serâ de manufactura
Estadounidense, a menos que la USAID acuerde lo contrario por escrito.

Costos en Moneda Local. Los desembolsos para 1os costos en moneda local serân
utilizados exclusivamente para financiar 1os costos de bienes y servicios requeridos
para el Acuerdo que satisfagan 1os requerimientos de la politica de compras locales
de1 a USAID, 1os cuales serân proporcionados por medio de Carta de
lmplementaciôn.

Se considerarâ como fuente y origen de 1os embarques maritimos y aéreos el pais de
registro de la nave aérea o maritima en el momento de1 embarque.

Las estipulaciones relacionadas con bienes y servicios prohibidos e inelegibles podrân
ser proporcionadas por medio de Cartas de Ejecuciôn.
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E1 transporte aéreo de bienes o personas financiado bajo el Acuerdo deberâ hacerse en
naves que tengan registro de 1os Estados Unidos, siempre que estos servicios se
encuentren disponibles de acuerdo con la ''Ley Vuele Américap'. La USAID darâ
mayores detalles de este requisito por medio de Cartas de Ejecuciôn.

SECCION C.2. Fecha de Eleeibilidad

No podrân financiarse con fondos de1 Acuerdo 1os bienes o servicios que se adquieran por
medio de ôrdenes de adquisiciôn/compra o contratos celebrados antes de la fecha de este
Acuerdo, salvo que 1as Partes convengan lo contrario por escrito.

SECCION C.3. Planes. Especificaciones v Contratos

A fin de que exista mutuo acuerdo sobre 1os siguientes puntos y salvo que 1as Partes
convengan lo contrario por escrito:

E1 Donatario proporcionarâ a la USAID, tan pronto como sean preparados:

Planes, especificaciones, calendarios de compras o de construcciôn, contratos u
otra documentaciôn entre el Donatario y terceras partes, relacionados con 1os
bienes o servicios a ser financiados por el Acuerdo, lo cual incluye documentos
relacionados con la precalificaciôn y selecciôn de contratistas y con 1as
solicitudes de licitaciones y ofertas. También proporcionarâ a la USAID, en el
momento de su preparaciôn, 1as modificaciones substanciales hechas a dicha
documentaciôn.

La documentaciôn relacionada con cualquier bien y servicio que a pesar de no
ser financiado por el Acuerdo, la USAID considere es de vital importancia para
el Acuerdo. Los aspectos de1 Acuerdo que incluyan asuntos relacionados con
esta sub-secciôn (a) (2) serân especificados en Cartas de Ejecuciôn.

La USAID aprobarâ por escrito, antes de su emisiôn, todos 1os documentos
relacionados con la precalificaciôn de contratistas y con solicitudes de propuestas u
ofertas de bienes y servicios que serân financiados por el Acuerdo. Los términos de
esta documentaciôn incluirân normas y medidas de 1os Estados Unidos.

La USAID aprobarâ por escrito, antes de su firma, todos 1os contratos y contratistas
financiados por el Acuerdo para la provisiôn de servicios de ingenieria y de otros
servicios profesionales', para servicios de construcciôn y para cualquier otro servicio,
equipo o materiales segfm se especifiquen en Cartas de Ejecuciôn. La USAID también
aprobarâ, por escrito y antes de su firma, 1as modificaciones substanciales que se
hagan a dichos contratos.

También deberân ser aceptables a la USAID 1as firmas consultoras utilizadas por el
Donatario para el Acuerdo aunque no sean financiadas por el Acuerdo, el alcance de
sus servicios y su personal asignado a 1% actividades financiadas por el Acuerdo,
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segfm lo especifique la USAID asi como 1os contratistas para trabajos de construcciôn
contratados por el Donatario para el Acuerdo.

SECCION C.4. Precios Razonables

Unicamente se pagarân precios razonables por 1os bienes o servicios financiados, en su
totalidad o en parte, por el Acuerdo. Dichos bienes y servicios serân adquiridos sobre una
base justa y, hasta donde sea factible, competitiva.

SECCION C.5. Notificaci6n a Proveedores Potenciales

A fin de permitir que todas 1as firmas estadounidenses tengan la oportunidad de participar
en el suministro de 1os bienes y servicios a ser financiados por el Acuerdo, el Donatario
deberâ proporcionar a la USAID la informaciôn con-espondiente para este propôsito, asi
como en todo momento que la USAID lo solicite por medio de Cartas de Ejecuciôn.

sEcclôN c.6. Transporte

Ademâs de 1os requerimientos de la Secciôn C. l (a), 1os costos de1 transporte aéreo y
maritimo, asi como 1os costos de 1os servicios relacionados con la entrega de servicios
no podrân ser financiados por el Acuerdo cuando el transporte se haga en una
aeronave o buque alquilado que no haya recibido aprobaciôn previa de la USAID.

Excepto que la USAID determine que no se encuentran disponibles buques
comerciales, de propiedad privada y de bandera estadounidense, a tarifas razonables y
justas para dichos buques o que de lo contrario acuerde por escrito que:

Por lo menos el cincuenta por ciento (50%) de1 tonelaje bruto de todos 1os
bienes (computados separadamente para buques de carga seca a granel, vapores
de carga seca y buques tanques) financiados por la USAID que puedan ser
transportados en buques, serân transportados en buques comerciales de
propiedad privada y de bandera estadounidense.

2) Por lo menos el cincuenta por ciento (50%) de 1os ingresos brutos generados por
todos 1os embarques financiados por la USAID y transportados al tenitorio de1
Donatario en buques de carga seca serân pagados a buques comerciales de
propiedad privada y de bandera estadounidense o a su favor. Los requisitos
establecidos en 1os numerales (l) y (2) de esta sub-secciôn deben ser cumplidos
tanto para cualquier carga transportada desde puertos estadounidenses como
para cualquier carga transportada desde puertos no estadounidenses,
informaciôn que deberâ ser computada en forma separada.

sEcclôN c.7. Seeuros

E1 seguro maritimo de 1os bienes financiados por la USAID que deban ser
transportados al tenitorio de1 Donatario podrâ ser financiado por este Acuerdo como
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un Costo en Moneda Extranjera, siempre y cuando:

Dicho seguro se contrate a la tarifa competitiva mâs ventajosa.

2) Dicho seguro se contrate en un pais autorizado de conformidad con la Secciôn
C.1 (a).

Los reclamos de este seguro sean pagaderos en dôlares de 1os Estados Unidos o
en una moneda que pueda ser libremente convertible, a menos que la USAID
convenga lo contrario por escrito.

Si el Donatario (0 gobierno de1 Donatario) por estatuto, decreto, norma, reglamento o
prâctica discrimina con relaciôn a 1% compras financiadas por la USAID, contra
cualquier compafiia de seguro maritimo autorizada para operar en cualquier estado de
1os Estados Unidos, entonces todos 1os bienes embarcados al territorio de1 Donatario
que hayan sido financiados por la USAID por este medio deberân ser asegurados
contra riesgos maritimos y dicho seguro deberâ ser contratado en 1os Estados Unidos,
con una compafiia o compafiias de seguros maritimos autorizadas para operar en un
estado de 1os Estados Unidos.

Excepto que la USAID apruebe lo contrario por escrito, el Donatario asegurarâ o harâ
que se aseguren todos 1os bienes financiados e importados para el Acuerdo, contra 1os
riesgos relacionados con su traslado, hasta su lugar de destino de acuerdo con el
Acuerdo; dicho seguro serâ contratado en base a términos y condiciones consistentes
con prâcticas comerciales efectivas y asegurarâ 1os bienes por la totalidad de su valor.
Cualquier indemnizaciôn que reciba el Donatario por dicho seguro serâ usada para el
reemplazo o reparaciôn por cualquier dafio material o cualquier pérdida de 1os bienes
asegurados o serâ utilizada para rembolsar al Donatario por el reemplazo o reparaciôn
de dichos bienes. Cualquier reemplazo de esta clase deberâ ser de fuente y origen de
1os paises incluidos en el Côdigo Geogrâfico 935 de la USAID vigente en el momento
de1 reemplazo, y a menos que 1as Partes acuerden lo contrario por escrito, este
reemplazo también estarâ sujeto a 1as disposiciones de1 Acuerdo.

SECCION C.8. Bienes Excedentes Propiedad del Gobierno de los Estados Unidos

E1 Donatario acuerda utilizar, hasta donde sea prâctico y factible, bienes muebles de
propiedad excedente de1 Gobierno de 1os Estados Unidos en lugar de articulos nuevos
financiados por el Acuerdo. Fondos de1 Acuerdo podrân ser utilizados para financiar 1os
costos para obtener dicha propiedad.

ARTiCIJLO D

SECCION D.l. Desembolsos pam Costos en Moneda Extmniem

Después de cumplir con 1as condiciones previas, de existir alguna, el Donatario podrâ
obtener desembolsos de fondos de la Donaciôn para Costos en Moneda Extranjera de
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bienes y servicios requeridos para el Acuerdo de acuerdo a sus términos, por medio de
alguno de 1os siguientes métodos que podrân elegirse de mutuo acuerdo:

presentando a la USAID, con la documentaciôn de apoyo necesaria segfm se
establezca en Cartas de Ejecuciôn, (A) solicitudes para reembolso por tales
bienes y servicios, o (B) solicitudes para que la USAID adquiera bienes o
servicios en nombre de1 Donatario para el Acuerdo.

2) solicitando a la USAID que emita Cartas de Compromiso por cantidades
especificas directamente a uno o mâs contratistas o proveedores,
comprometiéndose la USAID a pagar a tales contratistas o proveedores por
bienes o servicios.

Los cargos bancarios incunidos por el Donatario en relaciôn con 1% Cartas de
Compromiso serân financiados bajo el Acuerdo a menos que el Donatario indique a la
USAID lo contrario. Cualquier otro gasto acordado por 1as Partes puede también
financiarse bajo el Acuerdo.

SECCION D.2 Desembolso pam Costos en Moneda Local

Después de cumplir con 1as condiciones previas, de existir alguna, el Donatario
podrâ obtener desembolsos bajo el Acuerdo para Gastos en Moneda Local
necesarios para y de conformidad con 1os términos de este Acuerdo, mediante la
presentaciôn a la USAID de solicitudes para financiar tales gastos con la
documentaciôn de apoyo necesaria establecida en Cartas de Ejecuciôn.

b. La moneda local necesaria para tales desembolsos podrâ ser obtenida por la
USAID con dôlares de 1os Estados Unidos. E1 equivalente en dôlares de 1os
Estados Unidos de la moneda local disponible bajo este Acuerdo serâ la
cantidad de dôlares de 1os Estados Unidos requerida por la USAID para obtener
la moneda local.

SECCION D.3. Otras Formas de Desembolso

Podrân hacerse desembolsos a través de otros medios que 1as Partes acuerden por escrito.

sEcclôN D.4. Tasa de Cambio

Si 1os fondos proporcionados bajo el Acuerdo son introducidos al Pais Donatario por la
USAID o por cualquier agencia pflblica y privadao para cumplir con 1as obligaciones de la
USAID aqui especificadas, el Donatario harâ 1os arreglos necesarios para que dichos
fondos sean convertidos en moneda local a la tasa de cambio mâs alta que en el momento
de efectuar la transacciôn no sea ilegal en el pais de1 Donatario para cualquier persona y
propôsito.



-37-

ARTiCIJLO E

Terminaci6n. Recursos

SECCION E.l. Suspensi6n v Terminaci6n

Cualquiera de 1as Partes podrâ dar por terminado este Acuerdo en su totalidad, por
medio de notificaciôn escrita a la otra Parte con treinta (30) dias de anticipaciôn. La
USAID también podrâ dar por terminado parte de este Acuerdo por medio de
notificaciôn escrita al Donatario con treinta (30) dias de anticipaciôn, y suspender este
Acuerdo en su totalidad o en parte, por medio de notificaciôn escrita al Donatario.
Ademâs, la USAID podrâ dar por terminado este Acuerdo en su totalidad o en parte,
por medio de notificaciôn escrita al Donatario, si: (i) el Donatario incumpliera
cualquiera de sus estipulaciones', (ii) ocuniera alguna eventualidad que llevara a la
USAID a determinar que es improbable que se alcance el Objetivo o 1os Resultados
de1 Acuerdo o de1 programa de asistencia o que el Donatario pudiera cumplir sus
obligaciones de conformidad con el Acuerdo; o (iii) 1os desembolsos o el uso de 1os
fondos en la forma aqui contemplados violaran la legislaciôn que gobierna a la
USAID, que se encuentre vigente o que pudiera entrar en vigor en el futuro.

Con excepciôn de 1os pagos que 1as Partes estân obligadas a efectuar de conformidad
con compromisos ineludibles con terceras personas, contraidos antes de dicha
suspensiôn o terminaciôn; la suspensiôn o terminaciôn de todo el Acuerdo o de parte
de é1 suspenderâ (durante el periodo de la suspensiôn) o terminaréo segfm se aplique,
cualquier obligaciôn de 1as Partes de proporcionar recursos financieros o de otra clase
al Acuerdo o a la porciôn de1 Acuerdo que se haya suspendido o terminado, segfm se
aplique. Cualquier porciôn de este Acuerdo que no sea suspendida o terminada tendrâ
completa validez y vigencia.

Ademâs, al efectuarse una suspensiôn o terminaciôn total o parcial, la USAID podrâ,
a sus expensas, ordenar que el titulo de propiedad de 1os bienes financiados por el
Acuerdo o por la porciôn aplicable de1 Acuerdo, sea transferido a la USAID. Esto se
harâ siempre y cuando 1os bienes se encuentren en un estado aceptable.

sEcclôN E.2. Reembolsos

En el caso que un desembolso no esté respaldado por documentaciôn vâlida de
acuerdo con este Acuerdo o que no se haga o utilice de acuerdo con este Acuerdo o
que se efectfle para bienes o servicios no utilizados de acuerdo con este Acuerdo, la
USAID, no obstante la disponibilidad o ejercicio de cualquier otro recurso o soluciôn
establecida en este Acuerdo, podrâ solicitar al Donatario que reintegre a la USAID el
monto de dicho desembolso en dôlares de 1os Estados Unidos, dentro de 1os sesenta
(60) dias siguientes al recibo de1 aviso con-espondiente.

Si el incumplimiento por parte de1 Donatario de cualquiera de sus obligaciones de
acuerdo con este Acuerdo diera como resultado que 1os bienes y servicios financiados
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o patrocinados por el Acuerdo no fueran utilizados en forma efectiva de acuerdo con
este Acuerdo, la USAID podrâ solicitar al Donatario que reembolse a la USAID todo
o cualquier porciôn de1 monto de 1os desembolsos efectuados de acuerdo con este
Acuerdo para dichos bienes o servicios o en relaciôn con dichos bienes y servicios, en
dôlares de 1os Estados Unidos, dentro de 1os sesenta (60) dias siguientes al recibo de1
aviso con-espondiente.

E1 derecho establecido en 1as sub-secciones (a) o (b) para requerir el reembolso de un
desembolso continuarâ por tres (3) afios a partir de la fecha de1 flltimo desembolso de
este Acuerdo, no obstante lo que indique cualquier otra disposiciôn de este Acuerdo.

(l) Cualquier reembolso de acuerdo con 1as sub-secciones (a) 6 (b), 6 (2) cualquier
reembolso a USAID de un contratista, proveedor, banco o tercera parte con relaciôn a
bienes y servicios financiados por el Acuerdo, cuando dicho reembolso estâ
relacionado con un precio no razonable de bienes o servicios o a su errônea
facturaciôn o a bienes que no correspondan a 1as especificaciones o a servicios
inadecuados, el reembolso estarâ disponible: (A) primero, al Acuerdo, al grado en que
se justifique, y (B) al saldo a ser utilizado para reducir el monto de1 Acuerdo, si lo
hubiera.

Cualquier interés u otras utilidades que pudieran devengar 1os fondos desembolsados
por la USAID al Donatario de conformidad con este Acuerdo, previo a su utilizaciôn
autorizada de acuerdo con el Acuerdo, serân devueltos a la USAID por el Donatario,
en dôlares de 1os Estados Unidos. Se exceptfla lo que de otra forma contraria pudiera
acordar con la USAID por escrito.

SECCION E.3 Recursos No Dispensados de Derechos

Ninguna demora en el ejercicio de cualquier derecho o recurso otorgado a una Parte con
relaciôn al financiamiento de acuerdo con este Acuerdo, serâ considerada como una
dispensa a dicho derecho o recurso.

SECCION E.4. Cesi6n de Derechos

E1 Donatario acuerda, al serle solicitado, ceder a la USAID 1os derechos sobre cualquier
proceso o acciôn que pudiera corresponder al Donatario, o que pudiera surgir, con relaciôn
al cumplimiento o incumplimiento de una parte de un contrato directo, en dôlares de 1os
Estados Unidos, financiado en su totalidad o en parte por la USAID, con fondos donados de
conformidad con este Acuerdo.

ARTiCIJLO F

u scelM eos
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SECCION F.l. Promoci6n Inversionista.

A menos que se especifique en el Acuerdo o de lo contrario sea autorizado por la
USAID por escrito, ningfm fondo o apoyo serâ provisto para actividades que
involucren la promociôn de inversionistas en un pais extranjero.

En caso de que se le solicite al Donatario o éste desee proveer ayuda en el ârea aniba
mencionada o necesite mâs especificaciones de parte de la USAID sobre como una
actividad deba estar dentro de 1as limitaciones antes mencionadas, el Donatario debe
notificarlo a la USAID y proveer una descripciôn detallada de la actividad propuesta.
E1 Donatario no debe proceder con la actividad hasta no haber recibido respuesta de la
USAID.

E1 Donatario debe asegurarse que sus empleados, sub-contratistas y sub-beneficiarios
que proveen servicios de promociôn inversionista estén claros de 1as restricciones
mencionadas en esta clâusula e incluyan la misma en sus sub-contratos y sub-
acuerdos.

SECCION F.2. Planificaci6n Familiar Voluntaria

Las Partes acuerdan que todos 1os fondos de la USAID provistos bajo este Acuerdo deben
ser usados de acuerdo con la politica y 1os requisitos estatutarios de 1os Estados Unidos
relacionados a 1os proyectos de planificaciôn familiar voluntarios, y que ninguno de 1os
fondos de la USAID provistos bajo este Acuerdo, bienes o servicios financiados por 1os
mismos, sean usados para:

Practicar el aborto como medio de planificaciôn familiar o para motivar o forzar a una
persona a practicar el aborto.

La prâctica de esterilizaciôn involuntaria como método de planificaciôn familiar o
para motivar o forzar o proveer incentivos monetarios a cualquier persona para
practicarse la esterilizaciôn.

Cualquier investigaciôn biomédica que involucre, parcial o totalmente, 1os métodos,
prâcticas de aborto o esterilizaciôn involuntaria como método de planificaciôn
familiar.

Los requisitos de esta Secciôn se describen mâs detalladamente abajo.

Participaciôn Voluntaria y Métodos de Planificaciôn Familiar:

E1 Donatario debe tomar 1as medidas necesarias para asegurar que 1os
fondos de la USAID disponibles bajo este Acuerdo no sean usados para
forzar a ninguna persona a practicar métodos de planificaciôn familiar
inconsistentes con la moral, la filosofia o 1os conceptos religiosos de 1os



-40-

individuos. Mâs aun, el Donatario debe conducir sus actividades de ta1
manera que resguarde 1os derechos, la salud y el bienestar de todos 1os
individuos que tomen parte de1 programa.

ii) Actividades que provean servicios de planificaciôn familiar o informen a
1os individuos, financiadas parcial o totalmente bajo este Acuerdo, deben
de proveer una amplia gama de métodos y servicios de planificaciôn
familiar disponibles en el pais en el cual dicha actividad sea conducida o
debe proveer informaciôn a 1as personas en relaciôn a la ubicaciôn en
dônde 1os individuos pueden conseguir dichos servicios y métodos.

Requisitos para 1os Proyectos de Planificaciôn Familiar Voluntario:

i) Un ''proyecto'' de planificaciôn familiar debe cumplir con 1os requisitos de
este pârrafo.

ii) Un ''proyecto'' es una actividad discreta mediante la cual una organizaciôn
gubernamental o no-gubernamental o una organizaciôn pflblica
internacional provee servicios de planificaciôn familiar a personas para lo
cual fondos han sido obligados bajo este certificado, bienes o servicios
financiados con dichos fondos, sean provistos bajo este Acuerdo, a menos
que 1os fondos sean destinados para la participaciôn de1 personal a
entrenamientos de corta duraciôn, conferencia o programas.

iii) Proveedores de servicios y agentes de referimientos en 1os proyectos no
deben implementar o estar sujetos a entrevistas o cualquier censo en
relaciôn al nflmero de nacimientos, cuântas personas usan ta1 o cual
método de planificaciôn familiar o cuâl es el método mâs solicitado.
lndicadores o estimados de nacimientos o usuarios de cualquier método
que sean usados con el propôsito de planeaciôn, reportes o fondos en
relaciôn al proyecto no deben ser reportados, a menos que 1os proveedores
de servicios y sus agentes necesiten la informaciôn para lograr indicadores
o estimados dentro de1 programa.

E1 proyecto no debe incluir el pago por incentivos, sobornos, gratitudes o
cualquier remuneraciôn monetaria a ( 1) cualquier individuo a cambio de
ser un usuario de un método de planificaciôn familiar o (2) cualquier
personal que desempefie funciones bajo este proyecto para obtener
informaciôn sobre el total de nacimientos, nflmero de usuarios y
preferencia por 1os métodos de planificaciôn familiar y anticonceptivos.
Esta restricciôn aplica a salarios o pagos hechos a miembros de1 personal
que desempefian funciones bajo el proyecto si la cantidad de1 salario o
pago que reciba el personal aumente o disminuye en base al nflmero
predeterminado de nacimientos, usuarios o preferencia por métodos de
planificaciôn familiar y de anticonceptivos.
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v) Ninguna persona debe ser privada de1 derecho o beneficio, incluyendo el
derecho de participar en programas de bienestar general o servicios de
salud, en base a la decisiôn de esta persona de no aceptar 1os servicios de
planificaciôn familiar ofrecidos por el proyecto.

E1 proyecto debe proveer a 1os usuarios de planificaciôn familiar una
amplia informaciôn sobre 1os beneficios y riesgos de salud de 1os métodos
escogidos, incluyendo condiciones que puedan causar efectos secundarios
o condiciones adversas a la salud por el uso de un método. Este requisito
puede ser llevado a cabo proveyendo informaciôn relativa a 1as précticas
médicas y 1os estândares y condiciones de salud en el pais donde el
proyecto sea llevado a cabo mediante consejeria, panfletos, pôster o
paquetes con encartes.

vii) E1 proyecto debe asegurar que cualquier anticonceptivo experimental,
dispositivos y procedimientos médicos sean provistos solo bajo el contexto
de estudio cientifico en el cual 1os participantes son informados de 1os
posibles riesgos y beneficios.

viii) En relaciôn a 1os proyectos para 1os cuales la USAID provee, o financia,
articulos de anticoncepciôn o servicios técnicos y para 1os cuales no hay
sub-acuerdos bajo pérrafo (5), la organizaciôn implementando el proyecto
debe acordar que dicho proyecto cumplirâ con 1os requisitos de dicho
pârrafo mientras usen 1os servicios o reciban asistencia.

(a) E1 Donatario notificarâ a la USAID cuando se entere sobre una alegada
violaciôn en un proyecto que no cumpla con 1os subpârrafos (iii), (iv), (v)
o (vi) de esta clâusula; (b) el Donatario debe investigar y tomar 1as
medidas necesarias, de ser necesario, y notificarâ a la USAID de cualquier
violaciôn por parte de un proyecto al subpârrafo (iv) de esta clâusula y
también de violaciones que perjudiquen a personas por una cantidad de
tiempo lo que significa que hay un error sistemâtico con el proyecto', (c) el
Donatario proveerâ informaciôn adicional sobre cualquier violaciôn que la
USAID pueda solicitar.

(3) Requisitos Adicionales para Programas de Esterilizaciôn Voluntaria.

a. Ninguno de 1os fondos provistos bajo este Acuerdo deberân ser usados
para costear la prâctica involuntaria de esterilizaciôn como método de
planificaciôn familiar o para forzar o proveer incentivos monetarios a
individuos para la prâctica de esterilizaciôn.

E1 Donatario debe asegurar que 1os procedimientos quinkrgicos de
esterilizaciôn estén apoyados, total o parcialmente, por este Acuerdo y
sean suministrados al individuo de forma voluntaria y que este esté
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informado sobre el procedimiento de esterilizaciôn. E1 consentimiento
informado significa que el individuo estâ al tanto de 1os procedimientos
quinkrgicos a 1os que serâ sometido, 1os riesgos y malestares, 1os
beneficios esperados, la disponibilidad de métodos alternos de
planificaciôn familiar, el propôsito de la operaciôn y su in-eversibilidad, y
la opciôn de cancelar el procedimiento antes de la operaciôn. E1
consentimiento de una persona es considerado como voluntario basado en
el ejercicio de libertad de opciôn y no se obtiene mediante fuerza, fraude,
engafio, coacciôn o cualquier otra forma de coerciôn o mala interpretaciôn.

Mis aun, el Donatario debe documentar el consentimiento de1 paciente por
(i) un documento de consentimiento escrito en un lenguaje que el
individuo hable y entienda, el cual explicarâ 1os elementos bâsicos de1
consentimiento, y como se explicô anteriormente, firmado por el individuo
y por el médico o el asistente autorizado que operarâ con el médico; o (ii)
cuando un paciente no puede leer adecuadamente, una certificaciôn por
escrito de1 médico o su asistente autorizado especificando que 1os
elementos bâsicos han sido informados y que el paciente estâ de acuerdo
con la conversaciôn y 1os procedimiento, consintiendo asi a la operaciôn.
E1 recibo de la explicaciôn oral debe presentar acuse por parte de1 paciente
con una marca o firma en la certificaciôn o de un testigo que pueda hablar
y escribir en el mismo lenguaje de1 paciente.

d. E1 Donatario debe retener copias de 1os formularios de consentimiento por
cada esterilizaciôn voluntaria por un periodo de tiempo de tres (3) afios
pasado el procedimiento de esterilizaciôn.

Restricciones relacionadas al Aborto

a. Ninguno de 1os fondos provistos por la USAID bajo este Acuerdo deben
ser utilizados para financiar, apoyar o atribuir actividades como: (i)
compra o distribuciôn de equipos para el uso y propôsito de inducir
abortos como método de planificaciôn familiar', (ii) incentivos o cuotas
especiales para cualquier persona para forzarlos o motivarlos a realizarse
un aborto; (iii) pagos a personas para que practiquen abortos o soliciten a
mujeres para que se practiquen abortos: (iv) programas de educaciôn,
entrenamiento o de comunicaciôn que busquen la promociôn de1 aborto
como método de planificaciôn familiar; y (v) cabildear en pro o en contra
de1 aborto. E1 término ''motivarp', relacionado con la asistencia en
planificaciôn familiar, no debe ser interpretado como prohibitivo de 1as
provisiones, consistentes con 1as leyes locales, de informaciôn o consejeria
sobre 1% opciones de embarazo.

Ninguno de 1os fondos provistos por la USAID bajo este Acuerdo deben
ser utilizados para pagar cualquier investigaciôn biomédicao relacionada,
parcial o totalmente, a métodos, o prâcticas abortivas, de esterilizaciôn
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involuntaria o abortos como forma de planificaciôn familiar.
lnvestigaciones epidemiolôgicas o descriptivas que asesoren la incidencia,
1as consecuencias o el alcance de 1os abortos no, son aceptables.

(5) Requisitos para 1os Sub-acuerdos

E1 Donatario debe insertar estos requisitos en 1os sub-acuerdos que traten de planificaciôn
familiar o actividades que sean financiadas en parte o totalmente con 1os fondos de la
USAID bajo este Acuerdo.

Secci6n F.3 Prohibici6n de Avudar a Traficantes de Droeas.

a. La USAID se reserva el derecho a terminar este Acuerdo o de tomar otras medidas
apropiadas si el Donatario o si se comprueba que un individuo clave de1 Donatario ha sido
convicto por crimen de narcôticos o de haber estado comprometido en el trâfico de drogas,
como estâ definido en el 22 CFR Parte 140.

b. La USAID se reserva el derecho de terminar la ayuda, o de tomar otras medidas
apropiadas con respecto a, cualquier participante aprobado por la USAID que sea
encontrado convicto por crimen de narcôticos o de haber estado comprometido en el trâfico
de drogas, como estâ definido en el 22 CFR Parte 140.

SECCION F.4. Derechos de los Trabaiadores

A menos que asi se indique en el Acuerdo o la USAID lo autorice por escrito, ningfm
fondo o cualquier otro apoyo serâ provisto para cualquier actividad que apoye o
involucre 1os derechos de 1os trabajadores en cualquier pais extranjero.

En caso que el Donatario desee o se le solicite asistencia en el acâpite anterior o
requiera mayor clarificaciôn de parte de la USAID para confirmar que una actividad
sea consistente con 1as limitaciones anteriormente mencionadas, el Donatario debe
notificar a la USAID y proveer una propuesta descriptiva para dicha actividad. E1
Donatario no debe proceder con la actividad a menos que la USAID le autorice.

E1 Donatario debe asegurar que todos 1os empleados y sub-contratistas y sub-
beneficiarios que provean servicios de empleo bajo este Acuerdo, conozcan 1as
restricciones de esta cléusula e incluyan la misma en todos sus acuerdos de empleo
para 1os sub-contratistas y sub-beneficiarios.

SECCION F.5. Prohibici6n para Financiar Deleeaciones del Gobierno Extraniero a
Conferencias Internacionales.

A menos que la USAID convenga lo contrario por escrito, 1os fondos obligados bajo este
Acuerdo que han sido provistos por la USAID bajo el Acta de Asignaciones de
Operaciones Extranjeras Financiamiento de Exportaciones, y Programas Relacionados para
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cualquier afio fiscal de1 Gobierno de 1os Estados Unidos de América posterior al afio fiscal
1999 no pueden ser utilizados para financiar viajes, viâticos, gastos de hotel, comidas,
inscripciones a conferencias o cualquier gasto de conferencias para cualquier miembro de
una delegaciôn de1 gobierno extranjero a una conferencia internacional auspiciada por una
organizaciôn pflblica internacional. Esta restricciôn podrâ ser detallada posteriormente por
la USAID en una Carta de Ejecuciôn.
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Como se indica en la Secciôn 5. 1, Primer Desembolso, y como una condiciôn previa al
previo al primer desembolso bajo este Acuerdo, el GDRD deberâ proporcionar a la USAID
lo siguiente por escrito:

a) Una opiniôn legal aceptable por la USAID de que este Acuerdo ha sido
debidamente autorizado por, y suscrito y ejecutado en nombre de1 Donatario, y
que constituye una obligaciôn vâlida y legal de1 Donatario de acuerdo con todos
sus términos.

Una carta indicando el nombre de la persona encargada o su suplente en la
oficina de1 Donatario como se especifica en la Secciôn 7.2 y de cualquier
representante adicional, junto con la firma registrada de cada persona
mencionada en la carta.

Anexo encontrarâ ejemplos de cômo el GDRD ha ejecutado estas Condiciones
Previas bajo acuerdos anteriores.

Como se informa en el Articulo 5 de1 Acuerdo el GDRD debe cumplir con la Condiciones
Previas antes de que la USAID lleve a cabo cualquier desembolso bajo el AAAL. Sin
embargo, para asegurar la râpida implementaciôn de actividades bajo el Acuerdo, la
USAID se propone proceder inmediatamente con otorgar contratos a 1as siguientes
instituciones:

a) Chemonics lnternational bajo el Objetivo ''Crecimiento Econômicop'.

Academy for Educational Development (AED) bajo el Objetivo ''Crecimiento
Econômico''

c) Pontificia Universidad Madre Maestra (PUCMM) bajo el Objetivo
''lnvirtiendo en el Pueblop'.

La decisiôn de la USAID de proceder con estos contratos antes de que el GDRD ejecute
esta Condiciôn Previa establecida en la Secciôn 5. l (a) de1 Acuerdo no exonera el
requerimiento de1 GDRD de cumplir con estas Condiciones Previas.

De acuerdo con la Secciôn 5.3, Fechas Finales para Satisfacer 1% Condiciones Previas - 1as
Condiciones Precedentes anteriormente descritas deben ser cumplidas tan pronto como sea
posible y tienen que ser cumplidas por el Donatario antes de1 3 de noviembre de1 2007.
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Su pronta atenciôn a estas acciones requeridas para el cumplimiento de estas disposiciones
facilitarâ inmensamente la ejecuciôn de 1as actividades que se necesitan para lograr 1os
resultados a 1os cuales nos hemos comprometido.

Atentamente,

Richard Goughnour
Director
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DADA en la Sala de Sesiones de1 Senado, Palacio de1 Congreso Nacional, en Santo
Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, capital de la Repflblica Dominicana, a 1os
veintitrés (23) dias de1 mes de septiembre de1 afio dos mi1 ocho (2008)., afios l65 de la
lndependencia y l46 de la Restauraciôn.

Reinaldo Pared Pérez
Presidente

Dionis Alfonso Sânchez Carrasco
Secretario

Rubén Dario Cruz Ubiera
Secretario

DADA en la Sala de Sesiones de la Câmara de Diputados, Palacio de1 Congreso Nacional,
en Santo Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, capital de la Repflblica Dominicana, a
1os cuatro (4) dias de1 mes de agosto de1 afio dos mi1 nueve (2009)., afios 1660 de la
lndependencia y 1460 de la Restauraciôn.

Lucia Medina Sânchez,
Vicepresidenta en Funciones

Teodoro Ursino Reyes
Secretario Ad-l-loc.

Juana Mercedes Vicente M oronta
Secretaria

LEONEL FERNANDEZ
Presidente de la Repùblica Dominicana

En ejercicio de 1as atribuciones que me confiere el Articulo 55 de la Constituciôn de la
Repflblica.

PROM ULGO la presente Resoluciôn y mando que sea publicada en la Gaceta Oficial, para
su conocimiento y cumplimiento.

DADA en Santo Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, capital de la Repflblica
Dominicana, a 1os veintidôs (22) dias de1 mes de agosto de1 afio dos mi1 nueve (2009)., afios
l66 de la lndependencia y l47 de la Restauraciôn.

LEONEL FERNANDEZ


